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Ausztria.

Brassó, szept. 10.

(—s) Bécsből az a hir érkezik, 
hogy a Reichsrath-ot múlt pénteken 
feloszlatták.

Ámbár hogy a Reichsrath teljesen 
munkaképtelen volt, mégis ez a fölosz- 
latás bizonyos megdöbbenést kelt külö
nösen az osztrák politikusok között, a 
kik nagyon jól tudják, hogy a politikai 
züllésnek indult Ausztriában, a felosz
latás, s az uj választások kitűzése 
annyit jelent, mint kivinni a harczot, a 
botrányokat a parlamentből az egész 
országba.

Mindennek daczára érthető, hogy 
a döntő körök már valamit tenni akar
nak s hogy végre a legvégső eszközt 
is megpróbálják, mert hisz júniusban 
lejár a kvóta, jövő évre delegácziónak 
is lenni kell s általában mindent meg 
kell kísérelni arra nézve, hogy Ausztria 
belügyeinek, de különösen a monarchia 
közösügyeinek zavartalan intézését és 
menetét visszaállítsák.

Hogy mennyire fog ez a kísérlet 
sikerülni az persze már más kérdés, s 
nem lehetetlen, hogy az intéző körök 
ezt az utolsó kísérletet csak azért teszik, 
hogy annak sikertelenségével majdan 
indokolhassák az abszolutizmust, mely 
felé Ausztriát a technikai obstrukcziók 
oly biztossággal sodorják évek óta.

Egyetlen mód lehetne még talán a 
politikai viszonyok orvoslására az, ha 
erős kézzel fognák meg a gyeplőt s 
csinálnának olyan választásokat, melyek 
a kormánynak egy biztos megbízható 
többséget szerezve biztosítanák a parla
ment munkaképességét. — Ez azon- 
bak már magában véve is abszurdum 
és lehetetlen Ausztriában, hol a pártok 
és nemzetiségek között oly óriási a 
széthúzás s hol épenséggel nem terem
nek olyan providencziális államférfiak, a 
kik valami ügyes coup-val, vagy ritka 
eréllyel kihúznák a szerencsétlen biro
dalmat a kátyúból.

Így aztán csakugyan alig marad 
jnás hátra Ausztria számára mint az a

sors, melyet különösen a sugalmazott 
németországi lapok jósolnak és javasol
nak, t. i. az absolutizmus.

Ezt különben már Ausztriában is 
tudják és vallják, sőt magunk is belát
hatjuk, hogy szinte ez lenne oda át a 
legokosabb, csakhogy ott vannak a 
pangó osztrák gazdasági viszonyok s 
ott van China, melyek annyi terhet 
rónak az államkincstárra majdan a kö
zel jövőben, hogy azokat nagyobb hitel 
igénybevétele nélkül meggyőzni nem 
lehet, egy absolut .állam pedig’ tudva 
lévőén sokkal nehezebben és sokkal 
drágábban szerzi hitelét mint az alkot
mányos, parlamentáris állam s igy az 
egyéb nehézségek mellé még az a 
nehézség is csatlakozik, hogy teljesen 
összezavarja mindazon okoskodásokat 
és kombinacziókat, melyeket e Bzfinksz- 
szerű helyzet provokál.

Beitől d,
Brassó, szept. 40.

Lukács László pénzügyminiszter, ok
tóber hó xU-én terjeszti a képviselőház 
elé az 1901. évi állami költségvetést.

Az esztergomi újonnan épült benczés 
i'őgymnasiumot szombaton avatták fel 
nagy ünnepélyességgel.

'Lukacs Zoltánt és bűntársait a vizs
gálóbíró több ízben kihallgatta, a rendőr
ség vidékre kiküldött emberei pedig a 
még ismeretlen bűntársak után nyomoz
nak. A sokat keresett bankóprést is meg
találták Sárospatakon, a hol a többi bűn
jellel együtt volt elrejtve.

Külföld.
Brassó, szept. 10.

Ausztriában az uj választások 1901. 
január havában lesznek.

Marghiloman román külügyminiszter
nek sikerült Konstantinápolyban katonai 
konvencziót létesíteni Törökország és 
Románia között.

áap in közölte a hatalmasságokkal, 
hogy kész csatlakozni Oroszországnak 
Peking kiürítésére vonatkozó javaslatához, 
de azzal azzal a kikötéssel, hogy a követ
ségek védelmére kellő védőrséget hagynak 
a városban.

•Kronstadt.«

Brassó, szept. 10.
Ezen aczimena „Pesti Hírlap“ múlt 

pénteki számában vezérczikkben foglalko
zik Brassó város képviselőtestületének a 
város elnevezése ügyében múlt hó 29-éu 
hozott határozatával. Annak megvilágí
tása czéljából, hogy miképen fogja fel a 
fővárosi sajtó ezt a határozatot, közöljük 
e vezérczikket egész terjedelmében, a mint, 
következik:

(—r.) A brassóiakból, úgy látszik, 
kitör a német kedélyesség. Egészen ár
tatlanul, mintha sohasem lázongtak volna 
ellene, a község- és helységnevekről szóló 
1898: IV. t.-cikket úgy értelmezik, mintha 
pusztán arról volna szó, hogy minden köz
ségnek vagy helységnek egyetlen, kormá- 
nyilag megállapított neve legyen. A tör
vény azt rendeli, hogy az egységes név 
az illető község meghallgatása mellett ál
lapíttassák meg, ennek alapján Brassó ne
mes városa elhatározta, hogy ez az egy
séges név az ő városára nézve ne a ma
gyar Brassó, hanem a német Kronstadt 
legyen.

Furfang szerint ez a fölfogás nem is 
ütközik a törvénybe. Ez egy árva szóval 
sem említi, hogy a név-megállapításnál 
kizárólag magyar elnevezések alkalmaztas
sanak. A törvény megokolásában is csak 
arról van szó, hogy meg kell szüntetni a 
soknevüséget, meg az azonos neveket, meg 
azt az anomáliát, hogy egyes helységek 
nevei épen csak ortografice különböznek 
egymástól. A helységnevek uj megállapí
tásának kimondott célja közigazgatási ter
mészetű, arra való, hogy félreértések, za
varok és késedelmek megszüntessenek. 
Ennélfogva a törvény betűje szerint Bras
sóra nézve csakugyan szabad a vásár, 
akár Brassóban, akár Kronstadtban, akár 
Podvolociskában állapodnának is meg.

Mégis csak a perfidia és a szász 're- 
nitencia bírhatta a brassói szászokat fa- 
mózus határozatukra, nem pedig a törvény 
szavainak jóhiszemű értelmezése. Mert ha 
a törvényben nincs is róla szó, a szászok 
nagyon jól tudják, hogy a helységnevek 
uj megállapítása egyszersmind a helység
nevek megmagyarositásával akar járni. 
Hiszen ha nem értelmeznék ők is igy e 
törvény rendeltetését, dehogy is lármázták 
volna tele a német glóbust az erőszakos 
magyarositási törekvésről szóló rémhírek
kel, s dehogy is mozgattak volna meg 
minden követ e törvény szentesítése ellen. 
E miatt a törvény miatt kellett a szász 
képviselőknek kilépniük a kormánypártból



2 lap BRASSÓI LAPOK 204 szám

s a szász asszony-deputácziónak regényes 
epizódja ehez a törvényhez fűződik. S 
most, mikor a törvény végrehajtásáról 
van szó, egyszerre kiveszett ^zésükből az 
idegenkedés, most már ’’ .-znek, mintha 
a magyar nemzeti a > pontnak e törvény
hez semmi köze sem volna s a legártat
lanabb képpel bizonygatják, hogy Brassó 
kezdettől fogva német volt, mindig Kron- 
stadtnak hívták, ennélfogva a jövőben is 
csak Kronstadtnak hívhatják. Minthogy 
pedig az 1898. IV. t.-c. első szakasza ki
mondja, hogy minden helységnek csak 
egy neve lehet, ennélfogva agyon kell 
ütni — nem Kronstadtot, hanem Brassót.

A valóságban pedig úgy áll a dolog, 
hogy agyon kell ütni Kronstadtot, még 
pedig minél hamarább. Mert hogy a tör
vényben nincsen szó a név köteles ma
gyarságáról, azt sehogysem szabad arra 
magyarázni, hogy lehet tehát a név né
met, szerb, román vagy chinai, hanem 
épen ellenkezőleg. A név magyarsága any- 
nyira magától értetődik, hogy fölösleges 
volt a törvényben azt külön kikötni. Ami
kor a kormány nevében az országos köz
ponti törzskönyv-bizottság a név-megálla- 
pitás munkáját végzi, ipso facto uralma 
alatt áll az államnyelvnek, amely magyar. 
Ez általános, kötelező, alapvető törvény, 
melyet egyes esetekben nem kell külön 
statuálni, ahogy nem kell minden honvéd
nek külön megmondani, hogy magyar a 
szolgálati nyelv s valamely uj törvény 
életbeléptetésénél nem kell külön kikötni, 
hogy az állam egész területére kötelező.

Ezt a brassói szászok époly jól tud
ják, mint mi. Abban a reményben sem 
igen ringatják magukat, hogy Brassó 
csakugyan Kronstadt lesz. Mégis fontos a 
brassói határozat, mert a szászok vele csak 
renitenskedni akarnak és demonstrálni 
nemcsak a szóban levő törvény, hanem 
a magyar állam magyar nemzeti egysége 
ellen.

S aligha csalódunk, ha a brassói ha
tározatot egy tervszerű akció megindulá
sának nézzük, első esetnek, melyet annyi 
hasonló fog követni, ahány nemzetiség
lakta község csak van Magyarországon. 
Nemcsak a többi szász helység fogja né
met nevének megtartását elhatározni, ha
nem a románok is románizálni fogják a ma 
guk helységneveit, a tótok, a szerbek, 
meg többi nemzetiségek is követik majd 
a brassói taktikát, ha idejekorán a kor
mány elébe nem vág ennek a mozgalom
nak azzal, hogy a brassói kísérletet gyor
san és csattanósan visszautasítja, egyben 
pedig általánosságban lehetetlenné teszi a 
törvénynek ily nemzetiségi értelemben 
való interpretálását. Amit a törvényben 
megemlíteni fölösleges volt, azt a brassói 
praktika következtében szükséges rende
letileg megállapítani, értesítvén az összes 
hatóságokat arról, hogy a község és hely
nevek megállapításánál eleve kizártnak 
tekintsék a nem magyar név elfogadását

A magyar nemzeti állam méltósága 
megkívánja a legerélyesebb praeventiv in
tézkedéseket, ha nem akarjuk, hogy or
szág-világra szóló magyarellenes tünteté
sekre szolgáljon alkalmul épen annak a 
törvénynek a végrehajtása, amelytől pedig 
a magyarság javára legtöbbet vártunk A 
brassói határozatra, amelyet szőrszálhaso
gató történelmi fejtegetésekkel teremtet- 
téztek körül, kár volna történelmi ellen
fejtegetésekkel válaszolni ; egészen kurtán 
azzal kell elintézni, hogy mivel Kronstadt 
nem magyar név, ennélfogva megállapitása 
teljességgel ki van zárva.

hírek.
Brassó, szept. 10.

— h miniszter köszöneté. A vallás és 
közoktatásügyi miniszter Sípos János és 
neje, B e r e ez k i Anna csernátfalusi la
kosoknak, elhalt fiuk emlékére a hosszu- 
falusi állami polgári fiúiskola tanulói ja
vára hatszáz korona tőkével tett alapítvá
nyukért, köszönetét nyilvánította.

— Brassóé« Pozsony. A „Pesti Nap- 
ló“-ban olvassuk a következőket: „Érde
kes határozatot hoztak a minap Brassó és 
Pozsony város közgyűlései. Mind a két 
város képviselőtüstülete városuk magyar 
elnevezésével foglalkozott és érzelmeiknek 
megfelelő határozatot is hozott. A két ha
tározat egymás mellé állítva illusztrálja a 
legjobban a két város lakosainak hazafi- 
ságát. Brassó város szász és román több
sége az utolsó városi ülésen kimondta, 
hogy városukat a jövőben hivatalosan is 
Kronstadtnak nevezi és fölkéri a kormányt, 
hogy hivatalosan intézkedjék a névváltoz
tatás beiktatására — Pozsony város kép
viselőtestülete ellenben utolsó ülésén Nagy
várad város körlevelére elhatározta, fölkéri 
a kormányt, hogy a magyar helységne
vekről szóló törvényt mielőbb hajtsa vég
re. Még ilyenformán megeshetik, hogy Po
zsony és Brassó képviselőtestületei nem 
érintkezhetnek egymással hivatalosan, mert 
az egyik a Brassó elnevezést, a másik pe- 
d'g hazafias szempontból kiindulva a 
Pressburg nevet nem akarja elfogadni A 
brassói szászokra, kik csak most ültek a 
választásoknál győzelmet a magyarokon, 
bizony ráférne egy kis miniszteri tanítás, 
bár határozati demonstrálásaikat nem kell 
valami nagyon komolyan venni“.

— Az állami fóreáliskolábd 237 tanu
ló iratkozott be. I. osztály 49; II. 46 ; III, 
45; IV. 26; V. 27; VI. 15. VII. lő; Vili. 
13. tanuló.

— Szüreti mulatság. Az október 7-iki 
szüreti mulatságra nagyban készül az 
iparos ifjak önképző-egylete. Köruíbelől 
20 magyar-ruhás pár fog nemzeti tánczo- 
kat lejteni. Előreláthatólag jól fog sike
rülni e zamatos magyarságu estély.

— Sok oláhné s egy szekér. Vasárnap 
volt a tegnap, tehát ünnep. Az ó-brassói 
oláh asszonyok közül vagy tizen fel akar
ták használni az ünnepi napot, fogad iák 
egy szekeret s pereputtyostul együtt fel
kapaszkodva elindultak kirándulásra — 
Bolgárszegbe. A kirándulás jól sikerült, s 
igy este 11 óra felé a legjobb hangulat
ban koezogtak hazafelé. A Kolostor ut- 
czában a zsúfoltságig megtöltött szekér 
kerekei beleakadtak a közúti vágányainak 
mélyedésébe, s a mint a szekeres innen 
ki akarta vontatni a jól megterhelt szeke
ret, a szekér egyik első kereke kiesett, a 
szekér felborult s a kiránduló kompánia 
kiborult. Nagy sopánkodással kapasz
kodtok talpra az összetörött gugyisüvegek 
roncsait hagyva csak a földön. Jobbról is 
balról is tapogatták tagjaikat a kirándu
lók, hogy valamelyik végtagjuk nem 
rándult-e ki, de szerencsére komolyabb 
baj nem történt, s igy a kiesett kereket 
visszaillesztve, folytathatták utjokat ha
zafelé.

— Szász szabadéi vüség. Ezen czim 
alatt a „Pesti Hírlap“ vasárnapi száma a 
következőket Írja: „Hogy az erdélyi szá
szok csak akkor hangoztatják a jogegyen
lőség és szabadéivüség szent jelszavait, 
mikor a saját érdekeikről van szó, de

rögtön elhallgatnak vele s a legönzőbb 
szűkkeblű séget tanúsítják, ha másokkal 
állnak szemben, arra jellemző példa az 
alábbi kimutatás, melyet brassói levelezőnk 
közöl velünk : a brassói szász evangélikus 
gyermek tandija a szász elemi leány- és 
alsófoku reáliskolában 6 frt., brassói nem 
szász gyermekeké, ha mindjárt evangéliku
sok is, 40 frt, nem brassói nem szász 
gyermekeké 80 frt, zsidóvallásu tanulóké 
100 frt. A szász gimnázium alsó osztályai
ba,továbbá a szász leányiskola felsőbb osz
tályaiba járó szász növendékek tandíja 34 
frt, brassói nem szász növendékeké 60 frt, 
nem brassóiaké nem szászoké 120 frt. és 
izr. vallásu tanulók tandíja 150 frt. A gim
názium felsőbb osztályába járó szász tanu
lók 36 frt tandíjat fizetnek, de az izraeli
ták már _OO-at. És még akadnak magyar 
szülők, akik e nyilvánvaló magyargyülö- 
let és felekezeti szükkeblüség daczára a 
szászoknál taníttatják gyermekeiket.“

— Hangverseny. Hochmeister M. kis
asszony hangversenyére, mely folyó hóid
én este lesz a Vigadóban, felhívjuk a ze
nekedvelők figyelmét. A hangversenyen 
közreműködnek: Lassel Rezső zenetanár, 
és a Malcher R. féle vonós-négyes. Je
gyek kaphatók Hiemesch W. buzasori üz
letében és a hangverseny napján este a 
pénztárnál. Kezdete este fél 8 órakor.

— méhtenyésztők figyelmébe. Abend 
András méhtenyésztési kerületi vándor ta
nító folyó hó 24-én közgazdasági előadást 
tart a méhtenyésztésről. Az előadás szept. 
24-én délelőtt fél tiz órakor lesz a városi 
tanácsház nagytermében. Ugyanaznap dél
után kísérleti előadást tart.

— Találtatott egy nikkel zsebóra, 
egy gyermek alsó-nadrág, és két pár 
gyermek -harisnya. Átvehetők a rendőr
ségen.

— Elveszett a Noábau egy ezüst kar- 
perecz. Megtaláló kéretik azt a rendőrség
nek átadni.

— A Krummel testvérek zongora hang
versenye október 3-án (szerdán) lesz.

— Dadogok és selypen Beszélők gyó
gyítására Ütő Sándor brassói belvárosi áll. 
tanító tanfolyamot nyit. A tanfolyam 5 
hónapig tart és e hó 15-én veszi kezdetét. 
Tandíj az egész tanfolyamra 20 frt, mely 
két részben fizetendő előre. Jelentkezni 
lehet a nevezett tanítónál a belvárosi ál
lami fiú iskolában vagy lakásán. (Katona 
kórház-uteza 3 sz.)Az oktatási órák min
dig oly időben tartatnak meg, hogy a ta
nulók rendes tanodái órájuk látogatásá
ban akadályozva nem lesznek.

— Négyfalusi ipartestület. Báesfalu, 
Türkös, Csernátfalu és Hosszufalu iparosai 
összefogtak s elhatározták, hogy ipari ér
dekeik védelmére ipartestületet létesítenek. 
Ezen ipartestület létesítése iránti kérésü
ket már benyújtották a négyfalusi iparo
sok a kereskedelemügyi miniszterhez, s 
most a legszebb reményekkel eltelve vár
ják a miniszteri leiratot.

— A vidéki színészét rendezése ügyé
ben legközelebb értekezletet hívnak ösz- 
sze, amelyen előfogja terjeszteni a színé
szet felügyelője, gr. Festetics Andor 
azt az indítványt, hogy hat szinikerület 
alakittassék, Debreczen, Kolozsvár, 
Arad, Kassa, Szeged, Pozsony és Temes
vár székhelylyel, hogy a színészet lehető
leg állandósittassék és a társulatokat együtt 
lehessen tartani.

— Gyermekek a szikla tetején. Ezen 
czim alatt a „Pesti Újság“ múlt heti szá-
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ma az alábbi hirt közölte : „Erdély Románia 
felé eső határán, a Buesecs tövében egy 
szerzetes nehány tanítványával sétálni 
ment. A kis társaság vígan ugrándozott a 
sziklák között s fel is mászkáltak egyik
másik sziklára. A páter csendesen balla
gott nyomukban. így el is késett a figyel
meztetéssel, mikor a pajkos fiuk felkapasz
kodtak egyik kősziklára, melyet megmász
ni gyakorlott turistáknak gyerekjáték 
ugyan, hanem e kis ostobáknak ve
szedelmükre vált. Fenn rekedtek mind a 
nyolczan, nem bírtak lejönni. Szerencsére 
találtak a szikla oldalában egy természe
tes erkély-félét, oda sorba ültek s várták 
a segítséget. A páter sem hozzájuk fel
mászni, sem a kolostorba segítségért tá
vozni nem mert. így szakadt reájuk az éj
szaka szurokfekete sötétségével és der
mesztő hidegével. Hogy a fiuk el ne alud
janak s álmukban le ne essenek, folyton 
kiábált reájuk s azoknak sorban felelget- 
niök kellett. S biztatta őket mindenképpen. 
Végre megvirradt. Két diák nagy életve
szedelemmel lemászott a szikláról, s el
ment kötelekért.Mire a mentők kicsődültek 
s leszabaditották őket, a szegény gyerme
kek már félholtak voltak az álmatlanság
tól, hidegtől és éhségtől. Egy azonban hi
ányzott közülök. — Ezt én öltem meg — 
rebegett a páter s kétségbeesve hányta 
magára a keresztet. — Elfelejtettem ne
vén szólitgatni, elaludt és lezuhant. Csak
ugyan lent a folyóban találták meg ösz- 
szezuzott testét.“

— Kisiparosok figyelmébe. A magas 
kereskedelemügyi m. kir. minisztérium f. 
é. augusztus hó 6-án 06351/1900 szám 
alatt kelt leiratával a brassói kereskedelmi 
és iparkamarának az 1901. évben a kis
ipar utján beszerzendő bőrnemü, ruházati 
és felszerelési czikkek szállítására vonat
kozó pályázati hirdetményt megküldötte, 
melyből az érdekelt körök tájékoztatása 
czéljából a következők közöltéinek. Vala
mennyi az illető ipar önálló üzésére jogo
sított mester vagy önállóan vagy pedig 
mint valamely szállítási szövetkezet tagja 
vehet részt a szállításban. Az első esetben 
a hirdetményben közzétett ajánlati minta 
szerint szerkesztett ajánlatot maga tarto
zik benyújtani. Azon kisiparosok, kik a 
szállítás eszközlése czéljából szövetkeze
tét alkotnak, kötelesek mindenekelőtt egy 
meghatalmazottat választani, ki azután a 
jelzett minta értelmében szerkesztett aján
latot az általa képviselt kisiparosok szin
tén egy minta szerint öszszeállitandó név
jegyzékével együtt tartozik beküldeni. A 
szövetkezet tagjainak, valamit az általuk 
választott meghatalmazottaknak egy- és 
ugyanazon kereskedelmi és iparkamara 
területén kell lenniük. A lábbeliek neme 
és méretnagyság az ajánlatban nem jelö
lendő meg. Ez .adatok csakis a könnyű 
czipőK szállítására pályázóktól követeltet- 
nek. Megjegyeztetik, hogy a szállítások 
oda ítélésénél a kisiparosok állandó vagy 
alkalmi jellegű szövetkezetei az ugyanazon 
helyről egyenként pályázó kisiparosokkal 
szemben előnyben fognak részesülni. Az 
ajánlatok legkésőbb 1900. évi 
októ ber hó 31-én déli 12 órájáig 
a brassói kereskedelmi és ipar
kamaránál nyújtandók be, mely 
azokat a szállítás felosztására vonatkozó 
javaslattal együtt a kereskedelemügyi m. 
kir. minisztériumhoz fel fogja terjeszteni. 
Elkésett ajánlatok figyelembe nem vétet- 
pek. Próbaminták bemutatása és óvadék

letétele nem kívántatik. A szállítandó tár
gyak mintái, úgymint a hozzájuk tartozó 
leírások és rajzok, a lábbeliekhez a sza- 
bási minták (patron) is a budapesti 2. sz. 
katonai ruharaktárban megtekinthetők, il
letve onnan megszerezhetők. A brassói ke
reskedelmi és iparkamara fölhívja az ér
dekelt köröket, hogy ebben a szállításban 
minél számosabban vegyenek részt. A ki 
közelebbi tájékozást, nevezetesen a szállí
tandó czikkek idei árai, valamint az aján
lat szerkesztése tekintetében útbaigazítást 
kíván, forduljon a kamara irodájához.

— A kolozsvári Mátyás-szobor. A 
Mátyás-szobor alapozási munkálata seré
nyen halad és október hó folyamán befe
jezéshez is jut. Az alap-épitmény, az ugy- 
nevezet „szokli“-ig (vizvezető) süttöri kő
ből, azon felül pedig bácsitoroki kőből 
készül.

— Jegyző-jelöltek figyelmébe. Azok a 
védköteles községi jegyző-jelöltek, a kik a 
folyó évben besoroztattak, illetőleg 1901 
és 1902 évben besoroztatni fognak, a 
mennyiben tényleges katonai szolgálatuk
nak elhalasztása meg nem engedtetnék, 
elesnének az 1900: XX. t. ez. 2 és 
S ábán nyújtott átmeneti kedvezmény 
igénybevehetésétői. A végből, hogy a köz
ségi közigazgatási tanfolyamok hallgatása 
a szóban levő jegyző-jelölteknek is lehe
tővé váljék, a magy. kir. belügyminiszter 
a honvédelmi miniszterrel egyetértőleg 
90889 900 számú körrendeletében kijelen
tette, hogy a folyó évi október hó elsejé
vel tényleges katonai szolgálatra behívott 
jegyző-jelölteknek a községi közigazgatási 
tanfolyamokra feltételesen (t. i. katonai 
szolgálatuk elhalasztása engedélyezésének 
esetére) leendő felvétele akadályba nem 
ütközik. A halasztási kérvény 'tekinteté
ben a tanfolyamok igazgatói fogják az il
lető hallgatókat részletes felvilágosítással 
ellátni.

— Három uj püspökség. A metropoliai 
konzisztórium üléseit Nagy-Szebenben be- 
rekesztelték. A konzisztórium többek kö
zött, elhatározta, hogy az egyházkongres
szusnak azt fogja javasolni, hogy Magyar
országon és az erdélyi részekben három 
uj püspökséget alapítsanak.

— A Transsylvania oonservgyár Dé
ván mint első ilynemű magyar gyár, érte
sülésünk szerint, már megkezdte működé
sét és az idén különösen gyümölcs izeket, 
kocsonyákat, körte, szilva, szeder és som 
befőtteket, továbbá viaszbabot, gombát és 
gombapaprikást dobozokban mint kiváló 
különlegességeket készitA szétküldés már 
e héten megkezdődik.

— Tanitónő-képzö intézet Sepsi-Szent- 
Györgyön. Irtuk annak idején, hogy a kul
tuszminiszter elrendelte, hogy Sepsi-Szent- 
Györgyön tanitónő-képző intézet állíttassák 
fel. Az előleges intézkedések javában foly
nak, úgy, hogy a tanítás megkezdése csak 
pár nap kérdése.

— Az adóreform. Az a nagy munká
lat, mely az egyenes adók reformját tár
gyalja, a pénzügyminisztériumban jófor
mán teljesen elkészült. Számos fejezetre 
és több száz paragrafusra menő kódex ke
rül majd a törvényhozás elé. Nem lesznek 
külön javaslatok minden egyes adónem
ről, hanem lesz egyetlen javaslat, mely 
nemcsak az összes egyenes adókat, hanem 
az adóügyi adminisztrációt is uj alapra 
fogja fektetni. — Magától értetődik, hogy 
a mostani országgyűlés ilyen munkának 
az elvégzésére már nem alkalmas, de a

jövő országgyűlés az adóreformot teljesen 
előkészítve fogja majd a Ház asztalán ta
lálni.

— A betegsegitő pénztárak reformja. 
A kereskedelemügyi minisztériumban most 
állítják össze azokat a véleményeket, ame
lyeket az ország összes betegsegitő pénz- 
tai és ipartestületei a betegsegélyezósi 
törvényjavaslat tárgyában a miniszter kí
vánságára küldöttek. A beérkezett vélemé
nyek lényegükben alig külömböznek egy
mástól és a minisztérium tervezetével igen 
számos pontban éppen ellenkező álláspon
tot foglalnak el. A betegsegitő pénztárak 
különben újabban mozgalmat akarnak in
dítani a kereskedelemügyi miniszter egyik 
nemrég kiadott határozata ellen, mely sze
rint a be nem jelentett munkás betegsége 
esetén csak a munkaadó ellen folyamatban 
tett kihágási ügy jogerős eldöntése után 
teheti folyamatba kártérítési igényét. A 
munkás e szerint, ha beteg és nincsen be
jelentve, bár a be nem jelentésért a mu
lasztás a munkaadóját terheli, ettől való 
járulékait csak azután kapja meg, amikor 
a munkaadót utolsó fokban is megbírsá
golták azért, mert a munkást nem jelen
tette be. Ez hat hónapig is eltarthat, a 
mely idő alatt a beteg munkás, segítség 
nélkül, bajába belepusztulhat. A betegse
gitő pénztárak ebben a pontban a régi 
gyakorlatnak visszaállítását fogják köve
telni.

— Bécsi gyárosok Magyarországon. A 
bécsi gyárosok nagyrésze, kiknek Magyar
országon kiterjedt összeköttetésük van, 
félve az önnáló vámterület felállításától, 
valamint korlátozva Hegedűs miniszternek 
legutóbb hozott határozatától, feltűnő tö
megben kérnek az ország külömböző ré
szein telepítési engedélyt. így többek kö
zött legutóbb 3 ausztriai gépgyár, két szö
vő és posztógyár, 4 üveggyár, 1 papírgyár, 
két pléh és vasárugyár, egy katonai fel
szerelési gyár kért engedélyt gyárépítésre.

— Kadétok fűzős czipői. A hadügy
miniszter elrendelte, hogy a kadét-iskolák 
és katonai nevelőintézetek növendékei 
ezentúl az eddigi czipőviselet helyett egy
szerű fűzős czipőket hordjanak, tehát ki- 
sebbíttet kiadásban ugyanolyakat, mint a 
gyalogság bakancsai. Alig hiszszük, hogy 
a kiskatonák örüljenek ennek az újításnak, 
mert a zsinórok befűzése legalább öt percz- 
czel meghosszabbítja az öltözködéssel való 
dolgukat.

— Mi okvetlen szükséges minden hölgy
nek ? Szép, tiszta, üde arezbőr I Ez a leg
könnyebben és legbiztosabban az egész vi
lágon elismert és kedvelt Margit crém hasz
nálata által érhető el. E teljesen ártalmat
lan törvényesen védett arczkenőcs, mely 
sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, a 
szeplőt, máj foltot, pattanást és arcz min
dennemű tisztátlanságát pár nap alatt el
távolítja, a ránezokat kisimítja és az arcz
nak finom, fiatal rózsás szint ad. Kapható 
a készítőnél: Földes Kelemen gyógysze
résznél Aradon és minden gyógyszertájban 
Nagy tégely 2 korona, kicsi tégely 1 ko
rona.

Jó Írással bíró leány üzletben alkal 
mazást nyer. Ajánlatok „144" alatt a ki
adóhivatalba kéretnek. 484 (1—.)



4 lap B R A 8 M ö I LAPOK 204 szám

Mirewy* f y* moA BrraLwoolfii ükaiMra*.IMMCIM MUfc 
JaerioffwtGiWt!?®5SJj®1* .—1 j® Ew Hí 

s s

i

Legolcsóbb bútor bevásárlási forrás!
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására 

hozni, hogy nálam mindennemű butornemii s p. háló
szoba, ebédlő- és szalonbut^rok a legolcsóbb árakban 
és legszebb kivitelben kaphatók.

Elvállalok mindennemű kárpitos és díszítő mun 
kálatokat úgy műhelyemben, valamint a házon kivül is.

Pontos és szolid kiszolgálásról a n. é. közön" 
séget előre biztosítom és szives pártfogásáért esedezem

teljes tisztelettel
Köpi B.

Tanoncz leányok felvétetnek G-oldateln B. 
fűző különlegességeket készitőmühelyében.

Brassó, Kolostor u 28. sz. a. 482 (1—.)

494 (1-3)
Papp Ferencz utóda. 

Kapu-ufcza 48. sz.

Pártoljuk 8 Ívni ipart!

Munkát a hazai iparosnak!

Lakás Kapu-u 29. (10—15)

TELMANN BÉLA
férfi divat szabó.

A legújabb divatszabás után ké
szít jutányos árak mellett minden 

e szakmába vágó férfi ruhákat.

A hegedi játékbani tanítás
a budapesti nemzeti zenedében kiképezett Coulin szül. Fo- 
garascher Olga úrasszony által megkezdetett és tanítványok 
még felvétetnek. A közelebbi (felső) Ujutcza 23 házszám alatt 
délelőtti 9—10 óra és délutáni 2—3 óra közt. 486 (2-3)

Arlejtési pályázat.
A brassói magyar evangélikus egyházközség Lópiacz 34. 

szám alatt fekvő házának udvarán fakamara építését határozta 
el. Az építkezésre a költségvetés szerint 633 frt. 48 kr. irá- 
nyoztatott elő. Vállalkozni szándékozók, a költségvetésileg elő
irányzott és fentmegnevezett összeg 10%-át képező bánatpénz
zel ellátott írásbeli ajánlataikat az egyházközség lelkészi hiva
talánál (Lópiacz 34. sz.) ahol a tervrajz, költségvetés és a fel
tételek is megtekinthetők, f. hó 15-dikének, szombatnak déli 
12 órájáig adhatják be.

Brassó, 1900. szeptember 9.
496 Az egyháztanács

Lakás keresők figyelmébe
a kapii-utcia 12 sz alatt levő házban egy u'czai lakás, mely 
áll három szobából, vagy a Lensoron egy szintén oly nagy szép 
udvari lakás, Szent-Mihály-tól kiadó, bővebbet

Haas Jősvefnél
495 (1—2) virágsor 14.

Gyermekbiztositó
intézetnél repraesentáló képességgel biró erélyes urak és höl
gyek jó javadalmazás mellett alkalm íztatnak külszolgá
latra. Állással bírok a külszolgálatot mellékfoglalkozásként 
gyakorolhatják. Ajánlkozások Sebess Dezső úrhoz (Kolozsvár 
Benigni palota, biztosítási iroda) intézendők. 480 (3—3)

Mantsu J. Helén
Árvaház-utcza 7. szám alatt

Zongora órákat
ad csekély díjazás mellett kezdőknek és előrehaladottaknak is. 

Ugyanott lányok felvétetnek
Koszt ós szállásra.

4.9(1 2)

Sz. 3157/900 i
H rdetmény.

Alulírott községi Elölj íróság ezennel közhírré teszi, hogy 
folyó évi szeptember hó 23 án d. e 10 órakor „tíuiimana“ és 
„Podul Danciului“ nevű községi erdőrészben feldolgozott és 
ölekbe rakott 1150 öl bükk tűzifa nyilvános árverés utján a 
legtöbbet Ígérőnek következő feltételek mellett eladatni fognak :

1. Kikiáltási ár ölenként 6 korona.
2. Árverezni szándékozók kötelesek 6900 korona faárának 

10%-át bánatpénzül letenni.
3. A legtöbbet ígérő vevő köteles a famennyiség átadása 

után 8 nap alatt a teljes vételárt okvetlen megfizetni.
4. A fa elszállítására szükséges utak a község által kije

löltetni fognak és a magán réteken esetleg okozandó károk a 
község által téríttetni fognak-

5. A famennyiség elszállítására jövő 1901. évi április 30- 
ig kitüzetik a határidő.

6. Vevő saját anyagi felelősségére köteles a védtörvény ; 
intézkedéseit betartani- :

Zernest, 1900. szeptember hó 6-án.
A községi Elöljáróság:

Burur Metián 
bíró.

Voda János
493 (1—8) jegy «3.

Ó-Brassó, hosszu-u. 75 szám alatt fekvő ház szabad kéz
ből eladó.

Bővebb felvilágosítás a házban.

Sz. 12517/bOO
Versenytárgyalási hirdatnány.

Ezennel közhírré tétetik, miszerint 1900. szeptember hó 
14-én délelőtt 10 órakor Brassó város erdőhivatalának hivata
los helyiségében (Brassó Kapu-utcza 63, 11. emelet) zárt ver
senytárgyalás tartatik meg az ósáncz-zajzoni erdőgondnok ág 
kerületében fekvő havasi és erdei legelőknek 6 esetleg 12 evre 
való berbeadasa iránt, és pedig 19ul. évi január 1-től kezdve.

A) Hosszufalu község határán:
c) Zenoga b.atoc nevű havas........................... 1228.33 k. hold
b) Roska............................................................. 2091-54 „
c) Lovak havas (munte cailor) nevű havas . 827'53
d) Kecskelab havas (pi^on capri) nevű havas 1160'30 ”
e) Csukás (ebből 721'26 k. hold zajzoni hatá
ron feksz.)............................................................. 1001'27 „

B) Csernátfalu község határán:
f) Dossu pjeie (Zenoga búi nan) nevű havas . 1108'94 „
g) Paliin nevű havas.......................................... 943'13

C) Zajzoai határon:
h) Csukás (mint fent) . . •...........................
i) Tejkő (piatre lapte) nevű havas................... 478'76 „
k ) Piroska » ............... 793'80 „
1 ) Sípot . „. ................ 665 58

Nevezett, sok javítás által, használhatóságra nézve tete
mesen fokozódott havasok a juhtenyésztésen kivül marhatar
tásra kitünően alkalmasak.

Írásbeli, 1 korona bélyeggel ellátót zárt ajánlatok, melyek
ben árverező kijelenteni tartozik, hogy az árverezési feltétele
ket ismeri és magát azoknak aláveti, 1900. szeptember hó 
14-ig Brassó város erdöhivatalánál benyújtandók.

A közelebbi feltételek Brassó város erdöhivatalánál vala
mint a városi erdőgondnoksagnál Csernátfaluban a hivatalos 
órák alatt betekmthetők.

Brassó, 1900. augusztus hó 10-én.
439 (1—2) A városi tanács.

egyedüli

ía ARi ULAKA KÉSZÍTŐ
Haíutsó<-utc«a 3ö. sz. a.

Elkészít minden e szakmába vág o munkát 
a legtartósabbaü es ügyes kiviteliéi a legjuta- 
nyosabb árban.

A nagyérdemű közönség szives pártfoga
sába ajánlva magamat, maradtam

481 (1-.) tisztelettel
Nagy Gr&s&eL

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.
—----------—— ~ -------------------- -------r- • i iniLii.i rnojz-:—

L*ptulajdono8 Trattner H. Nyomtatja fa kiadja a »BraMói Lapok" nyomdái*


